i0a. P.W. Frans.
- _(Cross,)

Wednesdoy, 2lth Noveswsr, 196k,
. W N
FURSUSR'S PROCP CONTINVED

v

FREDSRICK WILLIAM PRANZ (61)

CRO38 CONTINUED; .Q. Pirst, I just wanted to
got from you the Officers of the various socletles.

,Of the Watoh Tower ll'blt. and Traot Boolety,
Pennsylvanis, the Officers are, Fresident, Mr» Knorre
& Yeoo Q. V.lu-ml_ld-nt yourselft 4. Yoo
Qs And Bsoretary and Tressurer, Mr. Grant !n\toﬂ‘; -
A Yes. Q. ,These o4 me thres are the Offlcers of
the Watoh Tower Bible and Trest Soolety Incorporated of
New Yorkt A The Year Book shows that, © Than
for the Intermationsl Bibls Btudents Asscciation in
London, the Officers are, President, Mr. Enorr,
Vice«President, Mr. A. Pryce hghn,‘ Beorstary E.C.
Chitty, and Mr. Oront Socutsr l-th- Assistant Beorstary
and Tressurer, Wouldryou lock, please, at No. 42 of
Frocess, which is the New World translation of the
Eebrew Boriptures. L think we coms to the neme
. Jebovah in the fourth verse, don't we, of the Sewnd
Chapter of Mlh, Page 3L? A, Yes. Q. You, .
,:wrul.r, resd and speak Hebroew, do yout ° _.l..:_ I do

not sposk Hobrew. Q. You do not? 4. No, Q. Oan

YOu, Jourself, t ranslate that into Bebrew? 4. Whichy
Q' That fourth verss of the Sewnd Clmptor of Gonesisy .
Qe Yest A. No. I.won't

A. You mean haret
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attempt to do that: Q. An the footnsts thare shows, and
I underatand eorr.oatly. the pame Jehova: In the original -
Bebrow @nsisted simply of consonantst . A, That 1s right.
Q. It was called the Tetregrammatont 4. Yes. Q. Do
you subscribe to the view that in Anolent Hebrew it was

.the ineffsble name whioh wuo not to be pmnmumtﬂl_

4. Acoording to the Jewish traditlon whish developed
loter on after tin closing of the Calan that was not to

"be pronounced. Q. But you follow later mamsoripts, do

you, in inaerting vowels to make it & word which my be
proamunoed? A« Yese The Masseritio text contains the
vowels. -That is the traditionsl text. Q Do yau,
Jourself, speak Aramaist A. No. Q ‘n:- Book of
Daniel is partly ir Eebrew and partly in Aramsic in the
original, Lsn't 1tt A  That 1s sorrect. Q. I think
wo get the same thing, dn't we, in the Prophots wuch as
Ezrs and Nehemisht A. In Ezre, yes, ad thers are '
Aramaic words soattered throughout vartious Books of the
Bidle. Q. Did you O.K., &8 you put it yesterdsy, the
text of tho tronslations of the Books of Rrra and of
Danlel in Nos L2 of Processt 4. ' No. Q. You said
yesterday, I thimk, that the Soolety [ iad modified tte -
views in variocus respects as time passed? £+, That 1™
right. Qe I may ssmne, may I, that yuu,- yoursalf,
bave anxicusly and carefully studied t_l:o whole
literature of your movemeat f.om the beginningt A. Yos.
Q. Am I right that you put what 1a desoribed as the end
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